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vague~stre, n.m.

Origine: vocabulaire de l'armée. Employé de l'administration ou
d'une entreprise, chargé de l'expédition ou de la distribution du
courrier.
Encycl. : Le courrier n'est pas distribué à domicile par un fac-
teur, mais déposé à la poste dans des boites postales où on va le
chercher. Par ailleurs, il n'existe pas de boites aux lettres dans
les quartiers. Il faut aller à la poste pour l'expédition. Ces ac-
ti vi tés sont celles du vaguemestre. Usuel. "El.t-c.e que le vague-
mu:tJLe ut Jl.evenu avec. le c.owvr,i.eJI. ? Il (convers. Ouaga.).

valoir, v.tr.

Egaler, ne pas dépasser, être approximativement. Usuel, sauf uni-
versitaires. "Quand e.Ue ut aJVL<.vée, ça. va.lai:t 8 heU/Lu." (convers
Ouaga.). "C/ut enc.o/te lo.i.n ?" -"Non ! ça. valLt un k.<..to+". (convers
Ouaga. ). "La. ll.iv.i.è/te à c.e.:t endJwil va.lai:t un mètILe de p/to6ondeU/L."
(copie Sème).

varan, n.m.
Origine: de l'arabe. (Varanus exanthematicus, v. niloticus). Rep-
tile saurien à la peau recherchée. Cf. iguane+. Lettrés, manuels.
"VaIr.an du c.hampf. : la. Ir.weant/Le. de. ee. pe-tU Ir.e.p.t-ile. lolr.6 du .tIr.a.-
vaux de. dé6lliehe.me.nt ut une. pMmUf.e. de. banne6 lr.éc.aUe6." J. CAPRON,
Communautés villageoises bwa, 1973.
~ : gueule tapée (rare), iguane+, varan de terre+.

véhiculé(e) (être -), loc. verb.

Disposer d'un moyen de transport, avoir un véhicule à sa disposi-
tion. Usuel, surtout oral. "s.<. VO~ n'ê,tu pah véh.i.c.ut.é, je. pe.ux
vo~ dépo~eJI. en v.w.e.." (convers. Ouaga.).

ven, vène, n.m.

Origine: wolof. (Pterocarpus erinaceus). Arbre de savanes au bois
dur utilisé en ébénisterie sous l'appellation de "palissandre du

Sénégal".
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vieux, n.m.
Appellation à connotation toujours méliorative et pouvant s'appli-
quer: 1. au père, à l'oncle; 2. à un honune âgé en tant que marque
de respect; 3. au Président de la République; 4. (par une épouse)
au mari.

vilain margouillat, n.m., cf. margouillat+.

village d'enfants, n.m.

Etablissement à caractère social où sont recueillis les enfants
inadaptés sociaux, les petits vagabonds (cf. douanebi+), les jeu-
nes délinquants afin de les ré-éduquer et de leur donner un métier
Spéc., lettrés. '7oute ~e étdit ta p~pective du v~e d'en-
6ar1h de Boui.b.i. dont le but lI.éel é-ta..u de Jul6J1embleIL lu petU4
vagabond.!! qu.i. c.ou.c.haient autou/l. du maJl.c.hé de Ouagadougou et de
leU/!. do nneIL un ~rJ.Ûnum d' enca.dll.ement et de JI éc.(LI[,i-té ma.téll.i.elle."
J. HOCHET, Ina~~p;~;io~ s?_cial~ ..., 1967. "La. 6oJunui.e 'v~e
d' en6ar1h 1 ava.a éte a.dop-tée pa.ll.c.e qu'elle Jlemb,ia,u ta plu.6 6a.cUe

à mettJr.e JluJ!. pied, lu en6a.nt4 oll.gan.<.6ant eux-mêmu, JlOM ta d{.-
lI.eetion d' un 'ma.ill.e' élu et d'un c.On6eil, ta v~e de leuJ!. village
[. ]. Vébut 1960, 50 à 60 jeunu de JI~X à qu.i.nze a.n6, -tout en amé-
nageant l' ha.b.i..ta.t, Jle UvJr.aient à de pe-tUu activlié,6 : .ti.6J1age,
6a.bIl.<.CtLt,i.[Jn de c.on6i-tUJLu". Id.

vin de palme. n.m.. cf. bangui+.

Boisson alcoolisée provenant de la sève naturelle ou fermentée du
palmier à huile+. du rônier+ ou du palmier-raphia+. Fréq. "CeltLi.
qui. a. buoin de vin de palme. a.c.C/WMe 6a. gowr.de. au pa1.m<.e/!.."
M.J.C. de NYANGOLOKO. La demande en mariage. 1974.
~ : bangui+.

viré(e) (être -), loc. verb.
Etre payé, recevoir un salaire (par virement à un compte bancaire).
Usuel. "En généJr.a..t, .tu 6onc;ticnna.<JLe6 4ont v.iJl.u aux env.iJl.on4 du
25 du mo-i.4." (convers. Ouaga.).

~ : "être viré" au sens du français familier "central" : être

renvoyé, ne semble guère usité.

visite, n.f.

Origine: vocabulaire de l'armée.

1 -Visite médicale, consultation. Usuel. "Vema-in ma.ti.n, à 1 h.,
.tu v.iendlla.6 à fA. v.i.6lie au Cen.tlr.e de ~a.nté." (convers. Ouaga.).
~ : aller à la visite, passer la visite+.

2 -passer la visite, loc. verb.
Etre examiné par un médecin. Usuel. "F-i.ru:ttement, j'a,[ pM~é fA.
v.i.6,ue. Le docteu/L a. dU que je n'ava.i.6 M.en du :tolLt." (convers.
Ouaga.).
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voir, v.tr.
1 -Comprendre. Usuel. "MO-L, je ne vo.i.6 JLi.en en ma.th". (convers.
Ouaga. ). "Je ne vo.i.6 JLi.en da.n6 .ton h<-6.to.<JLe." (convers. Bobo.).

2 -il ne faut pas voir, il ne fallait pas voir, loc. verb.
Expression usuelle et plutôt recherchée correspondant à : Quel
spectacle c'est (c'était) ! "A l'aJrJIivée du .tIlai.n, il ne 6aut
pa,6 VO.<JL 1" (copie 4ème). "Q.uel. m(V!,{.~e 1 Il ne 6a.lfA.i.t pa.6
vo.{)r. 1" (convers. Ouaga.).

3 -voir la poussière (de quelqu'un), loc. adv.
Etre, de loin, inférieur à quelqu'un, ne pas lui arriver à la che-
ville. ..Fréq. "Le juge é.ta,{.t ~on c.amMade au pe,tU SéminaiJr.e e.t
l' a.c.tuel. m~.i.6.t1La.t ne voya.<..t même pa.6 ~a pou.6~-LèJI.e. en c.la.6~e."
N. KOLLIN, Haro camarade commandant, 1877.

voltaisation. n.f.
Fait de rendre national un poste de fonctionnaire. un programme.
une structure. etc. Usuel. "La vo.ua.<:6ation du ca.dJr.u doil !'e
poWt6!LivJl.e daM :toU6 lu doma-inu. 1/ (convers. Ouaga.).
~ (partiel) : africanisation.

voltaiser, v.tr.
Origine: de l'ancien nom du pays: Haute-Volta.

1 -Revêtir un caractère voltaïque. Usuel. "VU e66o1Lt6 4Weux
ont pe1tmi.6 de. vo.ua.t4eA no.t/Le 4tj4.tème d' éduca.tion." (convers.
Ouaga.).

2 -Plaquer des appellations à caractè~ voltaïque sur des struc-
tures qui n'ont rien d'authentique et en fait; maintenir un statu-
quo de l'époque coloniale. Assez fréq., intellectuels, péj. "Un
gaJtde-eeJI.c.l.e+ vo.ua.t4é gaJtde !l.épublicain." N. KOLLlN, Haro cama-
rade commandant, 1977. "VollA1J:.eA lu liv!l.U, pOWL e~, eela
veu.t d{Jr.e !l.empf.a.eeJI. le4 pommu paII. lu IInnguu, !l.emplac.eJI. PaIIM e.t
MaII.4~e paII. Ouagadougou e.t Bobo- V~Oui.a440 [.] E4.t-ee que e' u.t
eef.a. l 1 adap.ta.t.iDn à. nO4 !l.éa.U.té6 na.tionatu ? Le !l.e.tOWL à. no.t/Le

c.u.UulLe ?" (convers. Bobo.)

3 -Remplacer le personnel étranger par du personnel voltaïque.
Usuel. "Le eOJr.p4 du en6ugnani.6 du pJLima.{Jr.e U.t entièJLement vol-
ta.Z.6é. La. vollA1J:.at,[on du 4eeonda,i)r.e u.t bien engagée." (convers.
Ouaga.).
4 -(En parlant d'un véhicule) : s'acquitter des droits de douane,
ce qui a pour effet de donner au véhicule une immatriculation vol-
taïque (par opposition à l'admission temporaire l.T., aux immatri-
culations particulières des personnes exonérées des droits de doua-
ne : corps diplomatique, coopérants...). Fréq. "Il me 6aut voUt:Ü--
4eA la vo-Uwte pOWL la vendlLe avant mon dépa.ll..t." (coopérant Ouaga.)
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voyou, n.m.
Chômeur, personne sans emploi et sans domicile fixe, toute personne
ayant commis des actes délictueux ou estimée susceptible d'en com-
mettre (jeunes surtout). Usuel, péj. "Il 6aut no:teJI. que. la. popula.-
lion déeeJl.ne le .tUII.e de voljOU a :tOU6 lu jeunu l.anh :tII.a.va.<l l.anh
eheJl.c.heJI. a 6a.<Jr.e de d.(.l;.t<nc.:tion e.ntJI.e ee.ux qu<. l.ont dé.unquan.t6 et
ee.ux qu<. ne le l.ont pM eneoJt.e." J. HOCHET, Inadaptation socia-
le ..., 1967.
-'D .~ : voyoucratJ.e+.

voyoucratie, n.f.

1 -Etat d'oisiveté, de vagabondage, d'amoralité prédisposant à la
délinquance. Assez fréq., péj. "VU en6ant6 qu<. .tIIoa.tnent en ville
eX ~e livJr.ent à .fa. voyoUcJ[4t{.e". (copie Sème).
~ : faire la voyoucratie+.

2 -faire la voyoucratie, loc. verb.
Se dit d'une personne sans emploi (jeunes surtout) et que l'on es-
time en quête d'un mauvais coup. Assez fréq., péj. "A c.~e de
.f.' exode Jr.UILa.f., il Y a. :tJtop de j eunU q u<. viennent en ville 6a.<ILe
.fa. voyourJUlile." (convers. Bobo.).

vraiment, adv.

1 -Avec accent d'intensité et durème sur la première syllabe :
en vérité! c'est sûr ! Usuel, emphatique. "c' étail c.haud+ à. la
Jr.wnion !" -"VJr.a.{ment !" (convers. Ouaga.).

2 -Avec ton haut et durème sur la première sy llabe marque la sur-
prise et l'indignation. Usuel, emphatique. "VJW..,i.ment ! Je. ne. .6al.6
pa.6 c.e que .tu veux !" (convers. Bobo.).

V.S.N., n.m.
Origine: Sigle pour "Volontaire du Service National". Jeune Fran-
çais effectuant son service militaire en Coopération Culturelle et
Technique dans un pays africain. Usuel. "No.tJLe P'!C6. de. ma.th.I; e.6-t
un V.S.N. qu.<. v-ient d'alVLi.vell.." (convers. Ouaga.).

vughri, cf. wughri+.




